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RELIQUES EXPOSEES

X LA

CHAPELLE DU SÉMINAIRE
X l'occasion du

DEUXIEME CENTENAIRE
Dfi L'ERECTION DU Sl£GË £PISCOPAL DE (|UËBFG.

1. De la \ raie croix. Relique notable.

2. Os de Ste. Anne. Relique notable. •

3. Une Etole de S. Charles Borromce.

4. Ossements des compagnons de S. Zenon.

5. De la vraie croix—Vêtement de pourpre—De la colonne de la

flagellation—Du sépulcre de N. S. J.-C—De la table de la

dernière scène.

G. Pierre du Calvaire—De la maison de la Ste. Famille—Du
sépulcre de S. Louis de (xonzague—Os de S. Matthieu M.,
Ste. Képarata M., Ste. Victoire M , des compagnons do

- S. Zenon.

7. Du sépulcre de Ici Ste. Vierge—De la maison de S. Jose[>îi,

S. Jean Ap., S. Jacques le Maj. Ap., S. Thomas Ap.—Os
de S. André Ap., S. Philippe Ap., S. Jacques le Min. Ap.,
S. Barthélemi Ap., S. Thaddée Ap., S. Barnabj Ap.— lui

voile des ossements de S. Augustin—Du vêtement de S.

Charles Borromée—De la cham dix? de S. François de Sales

—

Du sépulcre de S. François-Xavier—Os de S. Théodore M.

8. Apôtres et Evangélistes. De l'autel en bois de S. Pierre

—

Colonne de la décollation de S. Paul—Croix de S. André

—

Voile des ossements de S. Thaddée, S. Matthias, S. Simon,



s. Marc, -S. Barnabe—Yôtomentdo S.Jean—0,s do S. Tho-
mas, 8. Banuibô, S. Barthôlomi, S. Matthieu, S. Jac(iiies le

Majeur, S. Jacques le Mineur, 8. Pliilippo, 8. Lue.

*.>. Docteurs do l'Eglise. Os tle S. Léc i T, S. Gré^-oire I, 8.

Isidore, S. Basile, S. Jérôme, 8. Athanase, 8. Anselme,
8. Ililairo, 8. Grégoire do Naziance, S. Ambroise, 8. Jean
Chrys., 8. Pierre Chrysologue, S. Augustin, 8. Thomas
d'Aquin, S. Bonaventure—Voile des ossements de 8. Pierre

Damion, S. Bernard—Vêtement do 8. Alphonse do Lîguori.

1 0. Fondateurs d'ordre—Os do S. Bruno—Du sépulcre do S. Benoit-
Vêtement de 8. François d'Assise, 8. Dominique, 8. Ignace
de Loyola, 8. François de 8alcs, 8. Paul de la Croix.

11. O.-^deS. Paul de la Croix.

12. Du sépulcre de la Ste. Vierge—Du manteau do S. Joseph

—

Vêtement de S. Pierre Ap,—Colonne do la décollation de 8.

Paul Ap.—8épulcro de 8. Jean Ap.—Os de 8. Etienne 1er M.,

8. Laurent M., 8. Vincent M., 8. Dominique, S. François
do 8ales, 8. François-Xavier, 8. Stanislas do Kostka, 8.

Augustin, 8. Alphonse de Liguori, Ste. Agnès M., Ste.

Julienne Falconieri, Sto. PhilomèneV. M.—Vêtement do
S.Philippe de Néri, S. Ignace do Loyola, 8. Antoine do
Padoue, Sto. Françoise Ivomaine, S. Charles Borromée,
S. Camille de LoUis, Ste. Thérèse, S. Catherine de Sienne,

S. Léonard do Port ^lauri^'o—Du sépulcre de S. Louis de
Conzaguo—Du cilicede S. François d'Assise—Des cendres
do S. François Borgi a -Du voile do Ste. Magdeloino do
Pazzi.

13. Du sépulcre de S. Jérôme Emilien—Vêtement do S. Joseph
Calassanctius, S.Vincent de Paul, S. Ignace de Loyola, Ste.

Angèle do Mérici

14. Jeunes saints. Os de S. Venant M., S. Ilerménégildo M.,

Ste. Agnès M., Ste. Agathe V. M., Sto. Martine V. M.,

Ste. Praxède V., Ste. Prisque V. M. — Cendres de S.

Stanislas de Kostka. •
.

15. Os de S. Denis l'Aréopagito, S. Polycarpo, S. Vincent M.,

Sto. Thècle V. M., Ste. Lucie V. M.—Vêtement de S. Phi-

lippe de Néri—Linge trempe dans le eang de Ste. Véroni-

que de Julianis.

10. Do la chasuble avec laquelle 8. François do Sales a été inhumé
;

du linge qui a couvert la figure du même saint; du pre-

mier suaire du même.
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Urno renfermant des cendres do S. Charles Borroméo.

Os do S. Castus, Sto. Innoeenlia, S. Maximus, Ste. Liberata,

Ste. Illuminata, St. Justinus MM.

Sto. Félicite, S. Eutropo, S. Urbain MM.

Ste. Innocentia, S. Faustus MM. •

De la maison de Lorctlo—Du manteau de S. Joseph—Os de S.

Joachim, Ste. Anne, S. Zacharie, Ste. Elizabeth—Du linge

qui a enveloppé la tête de S. Jean-Baptiste.

22. Os du B. Benoit Labre ; vêtement du mémo.

Vêtement de S. Philippe de Néri, S. Camille de LoUis, S.

Alphonse de Liguori, S. Vincent de Paul, S. François de

Sales, S. François Eégis.

Os de S. Denis E. M.

Vêtement de S. François de Sales.

Os de Ste. Catherine V. M.

Voile de Ste. Cécile V. M.

Vêtement de S. Vincent do Paul.

Vêtement do S. Antoine de t?adoue.

Os de S. Victor M., Ste. Blandine M., Ste. Hélène Imp.

Suaire de S. Charles Borromée.

Os do S. Luc Ev.

Vêtement de S. Philippe de Néri.

Des cendres de S. Paul de la Croix.

Ossements de St. Clément M., au-dessus de la porte de la

sacristie, côté de l'Evangile.

Ossements de S. Modeste M., au-dessus de la porte de la sa-

cristie, côté de l'Epitre. ,

De la vraie croix.

Os de S. Clément M. ;
•

39. Os de S. Clément M.

40. Vêtement de Ste. Françoise Eomaine.

41. Os de S. Sébastien M.

3G.

37.

38.



42r Os de S. Laurent M.

43. Vêtement do St. Vrançois-Xavicr.

44. Voile qui a enveloppé les ossements de S. Louis roi de France.

45. De la crèche de Notre^Seigneur.

46. Voile qui a enveloppé les ossements do S. Alexandre M.

47^ Os de Stc. ïllisaboth de Hongrie.

48. Os de Ste. Germaine Cousin.

49. Du sépulcre de Ste. Catherine do Sienne.

50. Du titre de la Sainte Croix—Autel de S. Pierre Ap.—Colonne
de la décollation de S. Paul Ap.—Os de S. Basile M., S.

Aurelien M., S. Basilien M., S. Auréus M., S. Auxilius
M., S. Bénédictus M., S. Aurélius M., Ste. Aurélia M.,

Ste. Auréa M., Ste. Béatrix M., Ste. Basilissa M., Ste.

Bénédicte M., S. Alphonse de Liguori, S. Dominique,
S. Vincent de Paul, Ste. Apollonie V. M., Ste. Agathe V.
M., Ste. Agnès V. M., Ste. Cécile V. M., Ste. Praxcde V.,

B. Jean Berchmans—Vêtement de S. Ignace de Loyala,
S. François de Paul, de S, François de Sales— Eponge
imbibée du sang de St. Joseph de Cupertin—Voile de
Ste. Rose de Viterbe—Vêtement du B. Bernard de Cor.

Os du B. Hyppolyto Galentini, B. Thimothée de Monticulo
—Cendres du B. Crispin de Viterbe—Vêtement du B.

Emygdius, B. llita de Cascîa—Voile qui a enveloppé un
ossement de S. Nicolas Tolentin—Des cendres de S. Phi-

lippe de Néri— De la tunique de Ste. Véronique de
Julianis—Des cendres de Ste. Claire, St. Léonaixl de Port
Maurice, S. François d'Assise—Vêtement de S. Jean de
Capistran, S. Bernardin de Sienne—Os de S. Antoine de
Pàdoue, S. Jean-Joseph de la Croix.

N. B.—Les deux premières reliques, No 1 et 2, indiquées dans
cette liste, appartiennent à la Basilique de Québec.




